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Summary

Lexical forms representing ‘to rain’ generally take
the structure of [verb] + [object], with the verb mainly
being either xia - or luo V%-.

The isogloss dividing the distributions of xia- and
luo- falls on the Yangtze in the East. In the West,
however, the distribution of [uo- crosses over the
Yangtze to the north and extends to northern Sichuan
and western Shaanxi. These Western dialects use both
xia- and luo-, and the same usage is occasionally ob-
served even among Northeastern dialects. The use of
luo- in those dialects could be attributed to the rem-
nant of an archaic form, but it also could be a new
formation in these dialects where xia- was previously
used, because of the regular use of the verb luo- else-
where in the North.

Differentiation of usage between xia- and luo- is
seen in dialects along the Yangtze in Anhui Province.
In these dialects /uo- only refers to light rain and xia-
is used as a general term.

Besides these two verbs, dangi%- and its cognates
are observed to form a linear distribution from eastern
Fujian to southwestern Zhejiang, but the distribution is
blocked midway by zuofii(-.

The [object] part of these forms is generally yuRi-,
but shui7K- ‘water’ is concentrated in Guangdong and
Guangxi. This latter form is even scattered in other
Southern localities as well, presumably a product of
parallel change.

Keywords: Yangtze Line, parallel change, differentia-
tion of usage
(45 HAL, Ray Iwata)
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Summary

Lexical items representing ‘to know’ are mostly of
two types, zhi%ll and xiaoll%.

Zhi is not only widely distributed in the North, but
exists in concentration from southern Fujian through
Guangdong to Guangxi. The form xiao could be de-
termined to be newer than zAi based on the principle of
ABA distribution. However, Fangyan, a Han Dynasty
dialect dictionary compiled by Yang Xiong, indicates
that xiao was already used in the present distribution
area.

It is worth noting that xiao also exists in the
Northwest, where it is frequently used in combination
with zAi. This might suggest the possible transmission
of xiao from the Yangtze area through Sichuan to the
area where zhi was originally used. However, we con-
sider that Northern xiao would be a remnant archaic
form. The description in Fangyan does not rule out the
existence of xiao in the North in the Han Dynasty, nor
the existence of zhi in the South. Therefore, it is as-
sumed that zhi and xiao would have existed both in the
North and the South, and that xiao would have been
more prominent in the South.

Keywords: Yangxiong’s Fangyan, coexistence of word
forms, blend form
(A HAL, Ray Iwata)
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